
RACONTER SES VACANCES AU PASSE COMPOSE
ΔΙΗΓΟΥΜΑΙ ΤΙΣ ΔΙΑΚΟΠΕΣ ΜΟΥ ΣΤΟΝ ΑΟΡΙΣΤΟ

Cet été je suis allé à Chania, sur l’ île de Crète en Grèce. On appelle aussi cette ville la Canée en français. Il a fait un temps super pendant les vacances et j’ ai gouté beaucoup de spécialités locales : le poisson grillé ; le vin de Crète, le poulpe grillé, le vin de Crète la chèvre au stamnagathi ( une plante sauvage qui pousse la bàs) ; le vin de Crète, le baklava, le vin de Crète e ;t.c. 
Je suis resté cinq jours. Le premier jour, je me suis promené aux rues de la ville et je me suis rendu au vieux port vénitien pour voir son phare qui date du XV siècle. Le deuxième jour, j’ ai quitté l’ hôtel à l’ aube et j’ ai marché jusqu’ à Stavros. Je me suis baigné sur la plage où l’ on a tourné le fim, » Zorba le grec ». Le troisième jour, je suis parti en randonnée sur la presque- île d’ Akrotiri. J’ ai marché dans la montagne et je me suis reposé dans la grotte de Katholiko. Le lendemain, je suis resté à Chania et j’ ai visité des lieux de culte. La cathédrale orthodoxe l’ ancienne mosquée des Janissaires ainsi qu’ une église orthodoxe de style baroque au sud de la ville. Enfin, le dernier jour j’ ai pris un bateau pour voir les fonds marins et le soir j’ ai admiré le coucher du soleil sur Chania

vocabulaire
faire un temps super = κάνει ωραίο καιρό
pendant les vacances = κατά τη διάρκεια των διακοπών
gouter = δοκιμάζω
poisson = ψάρι
grillé = στη σχάρα
le vin  = κρασί
la chèvre au stamnagathi = κατσίκα με σταμναγκάθι
 plante sauvage =άγριο φυτό 
pousser = φυτρώνω
la bas = εκεί
se promener=περπατάω
se rendre =κατευθύνομαι
le vieux port vénitien = τα παλιό βενετσιάνικο λιμάνι
pour = για 
 voir = βλέπω
le phare = ο φάρος
quitter = αφήνω
à l’ aube = την αυγή
marcher =περπατώ
jusqu’ à = μέχρι
se baigner = κάνω  μπάνιο
 partir en randonnée = πάω πεζοπορία
 se reposer =ξεκουράζομαι
la grotte = το σπήλαιο
le lendemain = η επομένη
lieux de culte = χώροι λατρείας
l’ ancienne mosquée = τα αρχαίο τζαμί
les Janissaires = γενίτσαροι
 une église= εκκλησία
prendre le bateau = παίρνω το πλοίο
les fonds marins = ο βυθός
admirer = θαυμάζω
le coucher du soleil = ηλιοβασίλεμα








